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Lenta Ha 0BOj TPYA € Ja ce UCITUTA U JIa Ce YTBPAM NPUPOIATa Ha aHIIUCKHOT ja-
3MK Ha IIPABOTO MPEKY JIEKCHYKO-CEMaHTHYKUTE OJJHOCH XHIIOHUMH]a U XUIIEPO-
HUMHja Kaj IPaBHUTE TEPMUHHU BO aHTJIMCKUOT ja3UK U BO MAaKEIOHCKHOT ja3HK.
O}I M3BpILICHATA aHaJIM3a Ha MPaBHUTE TCPMHUHNU BO KPUBUYIHOTO IIPABO MOXKE J1a
ce 3aKJIy4H JeKa NPaBHUOT BOKaOyjap BO aHIIMCKUOT ja3WK IPETCTaByBa jac-
HO CTPYKTYpHpaH CHUCTEM Ha CEMaHTHYKH ITOJHIba, KO MOXKEME Jia TH HpeT-
CTaBUME IPEKy MapaJirMaTCKUTe OJHOCH Ha XHUIICPOHHMHja U XHUIIOHHMHU]a,
KaJie IITO TPrHyBaMe O]l apXuiiekcemara law ‘mpaBo’, Kako IJIaBeH XUIIEPOHHM
U MHOTY KOXWIIOHHMH, KOH IIPETCTaBYBaaT XUIIEPOHUMH Ha APYTH XUIIOHUMH,
c¢ JI0 HaJOCHOBHUTE TEPMUHH Ol CEKOE MMOCECOHO CEMAaHTHUKO MMojie. TepMHUHOT
taxonym TIPeTCTaByBa XUIOHUM Ha TEPMUHOT ‘XUITOHUM . CHCTEMOT ce Kapak-
Tepu3Mpa, IIaBHO, CO OHOC part — whole ‘nen — nenuHa’, MTO ce OApPXKyBa HE
caMo Mely WHIMBUIYAIHUTE JICKCEMHU M JISKCHYKOTO TOJIe TYKy M Mely CIelH-
(UYHUTE IEKCHYKH TTOJIHba U BOKAOYIapoT Kako IIeJIHHA.

Koyunu 300poBH: aHIJIMCKHOT ja3UK Ha IPaBOTO, XUIIEPOHUMHU]ja, XUTIOHUMHU]a,
CEeMaHTHYKO II0JIe, OJHOC A — LIeJIMHA
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OF THE ENGLISH LANGUAGE WITH TRANSLATIONAL
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The goal of this paper is to analyse and understand the nature of the Legal English
through the lexical and semantic relations of hyponymy and hypernymy present
in the legal terms in English and Macedonian. From the analysis of the legal
terms used in the criminal law, it can be concluded that the law vocabulary in
English represents a clearly structured system of semantic fields which could be
shown through the paradigmatic relations of hyponymy and hypernymy, starting
from the archlexeme “law” (‘mpaBo’ in Macedonian), as a main hypernym, and
many hyponyms which represent hypernyms of other hyperonyms, all up to the
most basic terms in each separate semantic field. The term faxonym represents
a hyponym of the term “hyponym”. This system is mainly characterised by the
part/whole relationship, which holds not only between the individual lexemes and
the lexical field, but also between the specific lexical fields and the vocabulary
as a whole.

Keywords: legal english, hypernymy, hyponymy, semantic fields, part/whole
relationship
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1 CeMaHTUYKOTO IMOIE I XI/II'IOHI/IMI/IjaTa

OnHOCOT Ha XWIIOHMMHja HACIPOTH XWIICPOHMMHja HAMETHYBa XHEpapXHCKa
CTPYKTypa Ha BOKaOyJapoT W Ha OJPEICHHUTE JEKCHYKO-CEMaHTUYKHU TIOJIHA BO
pamkuTe Ha BokaOynapot. TeopujaTa Ha JIEKCHUKO-CEMaHTHUKUTE MO € BOBE-
neHa on ctpana Ha [loct Tpuep (Jost Trier) Bo TpueceTTHTe TOAMHN HA MHHATHOT
Bek, nako cropen [lon Jlajorc (John Lyons), oBaa Teopuja ©Ma HCTOPUCKH KOPEHU
Bo ujeute Ha Buxenm ¢on Xymoont u Joxan I'ordpun Xepuep. 3a JlajoHc, Bo
1970-tute, 300pOBUTE IITO C€ TOBP3aHU BO KaKBO OWMJIO 3HaUEH-E, MpHUMaraar Ha
ucto cemantuyiko noie. Cropex Llexcon u AMBena, He TIOCTOjar JOTOBOPEHH KPH-
TEPUYMH 32 YTBPIyBamkbe CEMAaHTHUKHU MOJUHA, NAKO 3aeJHIYKaTa KOMIIOHEHTa Ha
3HaYCeHETO MOXe Ja ouje eqHa (Jackson et al. 2000: 14). Tue Benar neka copen
TeopHjaTa Ha JISKCHYKOTO TI0JIe, BOKaOyIapoT Ha ja3UKOT € IMHAMUYCH HHTETPUPAH
CHCTEM LITO C€ COCTOM OJ] JICKCEMHU KOU C€ CTPYKTYpHPaHH CIOPEA 3HAUYCHCKHUTE
onHocu (Jackson et al. 2000:15). Ja3uyHHOT crcTeM KOHTHHYHPAHO CE€ MEHYBa CO
WHTEpaKIrja Mel'y pa3IUdHH MPOIIECH, KaKo IITO Ce UCUE3HYBamhe Ha JIEKCEMH IITO
MocToesie OflaMHa WJIM NMPOUIMPYBamhe WM CTECHYBambe Ha 3Hauemhara Ha HEKOU
nekcemu. CHCTEMOT, TIIaBHO, C€ KapaKTepu3nupa co OIHOC part/whole ‘men uenu-
Ha’, IITO C€ OIP’KyBa HE caMO Mel'y HHIUBHULyaTHUTE JEKCEMH U JIEKCUYIKOTO TI0JIEe
TYKY U Mery cielu(pUUHUTE JIEKCHUYKH TTOJIMha U BOKAOYJIapoT KaKO IIeTHHA.

Jlepep ja kopucTH ciienHara nedUHAII]a 32 CEMaHTHUKO mofe: ,,CeMaHTHIKOTO
ToJie MpeTcTaByBa rpymna 300poBH HITO C€ TECHO MOBP3aHU 110 HUBHOTO 3HAUCHE U
yecTo noxpezaeHu mox enex ommt tepmud’ (Lehrer 1974: 22). [luckytupajku ja Teo-
pujaTa 3a monumara, JIajoHc npaBu paziamka Mery JIEKCHYKO U CEMaHTHIKO 1ofie. Toj
MPETIIOCTaBYBA JIeKa TeopHjaTa 3a MOoJIMbaTa Ce 3aHNMaBa CO aHAIN3a Ha 3HAYCHHETO
U ja IpaBU CJeAHATa JUCTHHKIM]a MEl'y JJEKCHYKOTO ¥ CEMAaHTHYKOTO MOJIE:

JlekceMuTe M APYTUTE SUHUII IITO CE CEMAHTUYKH OBP3aHU, OMJIO Mapaurmar-
CKU WJIM CHHTarMaTCKH, BO PAMKHTE Ha JAJCH ja3UYCH CHUCTEM, MOXKE JIa Ce Kaxe
JieKa Mpumnaraar Ha UCTO CEMaHTHYKO TI0JIe, T0/ICKa MOJIETO YUU YJICHOBU CE JIeK-
CeMuTe, MPeTCTaByBa Jekcuuko noje. Cropen Toa, JEeKCHYKOTO MOJIe MIPETCTaBy-
Ba M MapaJMIrMaTCKH W CHHTAIMATCKH CTPYKTypUpaHa MMOArpyIa Ha BOKaOyi1apoT
(Lyons 1977: 268).

Bbpunron (Brinton) ro ge¢uHUpa CEMaHTHYKOTO MOJIE WM ‘CEMaHTHYKUOT J0-
MeH’ W TO MOBp3yBa co KoHIeNToT xunoHumuja (Brinton 2000: 112). Criopen nero,
CEMaHTHYKOTO TI0JI€ ICHOTHPA CErMEHT off peasHocTa. CHMOOIM3MpaHo € co HHU3a
MOBP3aHU 300pOBH, KOM JIeNaT 3aeTHIIKH CEMaHTHYKH 0COOEHOCTH. 300pOBHTE BO
CEMaHTHUYKOTO T10JI€ HE C& CHHOHHMMH, HO c€ KOPHCTAT 3a /1a 300pyBaar 3a e/1eH OIIIT
(eHOMEH. 3HaYECHETO Ha CEKOj 300p BO €AHO CEMAaHTUYKO MOJIE IElyMHO 3aBHUCH Of
HETOBHOT OJIHOC CO JPYTUTe 300pOBH BO MCTaTa KOHIeNTyalHa cdepa (uiu odnacr),
T.€. BO HCTOTO CEMaHTHUKO 11oj1e. Kpy3 Bo cBonTe pasMuciyBama 3a XUIIOHUMU]jaTa
00OpHYyBa BHUMaHUE KOH TEPMUHOT fax0nym W BeJU JieKa OBOj TEPMHH TPETCTaByBa
XHUIIOHUM Ha TEPMHHOT ‘XUTIOHMM’. 3a Jia T TECTHpa TaAKCOHMMHTE, MOTKIaca Ha
xunonnmuTe, Kpys ja xopucru cnennara pamka: A(n) X is a kind of Y X e Bux Ha
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Y’ (Cruse 1975: 28). Ucrara ¢popmyna ja kopuctu JlajoHc 3a 1a yTBpAM KaKOB OHOC
e xunonumujara (Lyons 1977: 292) MeryTtoa, T0j NCTaKHyBa JIeKa IJIarojuTe, MPH-
JaBKUTE, IPEATIO3UTE U IPYTHUTE ACTOBH Ha TOBOPOT HE MOXKE J]a CE BMETHAT BO OBaa
(dhopmyna 6e3 rpeTxoaHo aa ougar HomuHanu3upanu (Lynos 1977: 294).

2 XunoHMMujaTa ¥ XuIlepoHUMjaTa BO AHITTMCKHOT ja3MK Ha IPaBOTO

Xuepapxuckara CTPyKTypa Ha BOKaOyJIapoT Hajao0po ce corjieyBa BO JICKCHY-
KO-CEMaHTHYKUTE OJHOCH HAa XUMOHUMH]ja U XurnepoHnmuja. OBUE OJHOCH TOJ-
paszOupaar 0JHOC Ha BKIIYYEHOCT, KOj TH OpTaHU3MUpa TEPMHUHHUTE BO TAKCOHOMCKH
WY XMEPapXUCKH JIUjarpaMu BO BUJ] Ha JIPBO. JISKCHUYKUTE €AMHULIM IITO CE JeI
o[l 1aJIeHa TAKCOHOMHja ce HaofaaT BO pellallja Ha TeHepUYHa WJIM TPOTOTHUITHA
xunoHnMmuja. EHa Jlekcema € MPeTCTaBHUK Ha MOBEKE CICNU(DUYHU JIEKCEMH.
OBOj CEMaHTHYKH OJHOC MPETCTaByBa 3HAYCHCKH OJTHOC METy TIPpEINKATHUTE, TaKa
IITO 3HAYCHETO Ha SIHUOT MPEIUKAT € COJIPIKAHO BO 3HAYCHETO HA APYTUOT, IIITO
3HAYHM JIeKa MPETCTaByBa OJHOC ‘BUA Ha’'. JlepuHUpameTo Ha XUIIOHMMH]jATa BO
YCJIOBH Ha YHWJIaTE€palHa UMIUIMKAIja HI OBO3MOXYBa Ja ja JeuHUpamMe CH-
HOHUMHUjaTa Kako OWJIaTepaliHa WIK CUMETPUYHA XUIIOHUMHU]ja: aKo X € XMIIOHUM
HaY,aY ¢ XuImoHuM Ha X, Toram X U Y c€ CHHOHUMH. XUTTOHUMH]jaTa € TPaH3H-
TUBEH OJHOC. AKO X € XMIIOHMM Ha Y, a Y € XUIIOHUM Ha Z, Toraml 1 X ¢ XMIIOHUM
Ha Z. Taka 3a IPOTO3UIIUATE U3PA3eHU BO ‘YOHCTBOTO € BHUJl KPHUBHYIHO JIEIO’,
MOXKEMe Ja KaKeMe JieKa ce aHAJUTHYKHU ‘CEeKOTalll BUCTUHUTH WIIM M3pa3yBaar
OMIITH BUCTUHU . BO aHNIMCKHOT ja3Wk Ha MPaBOTO OM MOXKEJO Ja Ce IpeT-
MTOCTaBH JIeKa apXuiiekceMara Ou OWi TEpMHHOT Law, Ha MaKeIOHCKH ‘TIpaBo’.
Ox oBue TepMUHU OU MPOU3JIETIIe, HAJIIPBO, CUTE BUAOBH IMPABO IITO MOCTOjaT,
a I0TOa HUBHUTE XUIIOHUMHU, T.€. CHEIU(PUIHHUTE TTOAENION CTiopea 00IacTuTe Ha
MIPaBOTO, 1A JI0 HajCICHU(PUIHUTE KOXUTIOHUMH O] OTIPE/ICIICHUTE CEMaHTUIKU
nonuma. [IpaBHIOT BOKaOymap BO ja3UITUTE MOXKE Ja C€ CTPYKTypUpa BO CeMaH-
TUYKH MOJINEa, KO, BCYIITHOCT, TPETCTaByBaaT MOCEOHH 00JIACTH BO MPABOTO.
Bo HammoB Tpya HajupBHH Ke TPrHEME Of Il0jaBaTa Ha XMIIEPOHUMHja U XH-
ITOHWMUja IPY HajoTIIITaTa 1moaeida Ha MpaBHUOT BOKadyap, a moToa ke ce orpa-
HUYUME Ha XUIIOHUMHUjaTa U XUTIEPOHUMHU]jaTa Kaj IPaBHUTE TSPMUHU BO aHTIIHC-
KHOT ja3uK BO 00acTa Ha KpUBHUYHOTO TIPaBo. 3a Ja ja n30eTHeMe mpeo0eMHOCTa
IIpU aHaJIM3aTa Ha OBUE OJJHOCH, K€ C€ 3a/IpXKUMe, TIIaBHO, Ha HajCIeln(PHUIHNATE
MMEHKH, HOCUTEIN Ha UIUOCUHKPETCKOTO MPABHO 3HAYCHE, KOM C€ I10jaByBaar
KaKo XWIMEPOHWMH M XUIMOHHMH BO 00JacTa Ha aHTIMCKHOT ja3WK BO KPHUBHY-
HOTO TIpaBo. Ha Toj Ha4uMH ke ce J00ue MPEerieHOCT 32 CTPYKTYPUPAHOCTA Ha
MIPaBHUOT BOKaOysIap BO aHTIIMCKHOT M BO MaKEIOHCKHOT ja3WK M Ke c€ W3BeAaT
3aKJIy4OIHM 32 0COOEHOCTUTE HA MPABHUTE TEPMUHH BO jBaTa jasuka. Ke ja pas-
IJieiaMe MOBP3aHOCTa Mel'y CHHOHUMHjaTa U XUIIOHUMH]jaTa, KaKo U MOXKHOCTa
WU HEMOXKHOCTA MIPABHUTE TEPMUHU JIa TH CMECTUME BO CIIOMEHATHUTE PaMKH
Ha yHWJIaTepaJHa UMIUIMKAlHja ¥ CUMETpUYHa cuHoHnMHUja. Ce HajeBaMe JeKa
OBaa aHaJM3a Ke MOKa)ke Al W KOJIKY MPaBHUOT BOKaOylIap BO aHTIUCKHOT U
BO MaKeJIOHCKHOT ja3uK MOXE Jia ce M3AH(EPEHINpPa KaKO jaCHO CTPYKTYpHUpaH
CUCTEM M Jaji €KBUBAJCHTHUTE OJl aHIIMCKUOT BO MAaKEIOHCKUOT ja3HK IPET-
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CTaByBaaT XUIIOHUMHU WJIA KOXUITIOHUMHU HA UCTUOT TEPMHUH LITO CC l'IOj aByBa Kako

XUTIEPOHUM BO aHTIIMNCKHUOT ja3HK.

Ta6ena 1. Aarmckara apxuiekceMa law M HEj3UHUTE XUITOHUMHA

LAW
PUBLIC LAW PRIVATE LAW
Ciminal | Constitutional .Interna— Tort | Contract | Trust | Probate | Family
Law law. tional law Law

Taobesia 1a. [IpeBoiHM €KBUBAJIEHTH Ha TEPMUHUTE
BO Tabena | BO MaKeZOHCKHOT ja3uK

IMPABO

JABHO ITPABO TIPUBATHO ITPABO

Kpusuuno | YcraBHo Meryna- Tparancku | Tloroso | Josepu- | OcTaBHHCKa CemejHo
BO JCIUKT P TC,

Bo Tabenute 1 u la TproyBame of TEPMUHOT Law Kako HajONIUT TEPMUH BO
MpaBHATa TEPMUHOJIOTHja, WM TIaBeH XurnepoHuM. O HeTo Mpou3NeryBaar moj-
pelleHuTe TEPMHUHH, ‘XUIIOHUMH , KOM C€ OJHEeCyBaaT Ha HajolIlTara rmojenda Ha

paBoTo Bo AHriuja u Berc.

3 JIeKCMYKO-CeMaHTHMYKITE OFHOCH XUTIOHMMMja M XUIIepOHNMMIja
BO KPMBMYHOTO IIPAaBO BO AHIMICKMOT ja3suK

Ta6ena 2. AHITTUCKUOT TepMUH criminal law v HETOBUTE XUIIOHAMUA

CRIMINAL LAW

CRIMINAL TRIAL

PARTIES

PROSECUTOR | DEFENDANT | LAWYER

CRIMES/OFFENCES

VERDICT

SENTENCE/PUNISHMENT

DEFENSE

Ta6ena 2a. [IpeBogHN CKBUBAIICHTH HA TEPMUHHUTE
BO Tabemna 2 BO MaKEAOHCKHOT ja3uK

KPUBHUYHO ITPABO

KPUBUYHA ITOCTAIIKA

CTPAHKU

OBBMHUTEJ | OBBUHET | AIBOKAT

KPUBUYHU JEJA/TTPEKPIIOLIN

TIPECYIA

KA3HA

OJIBPAHA
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Bo taGenute 2 u 2a ro pasmiegyBaMe NMPBUOT XUIIOHUM OJf TPETOTO HUBO Ha
tabenata 1, ‘criminal law’. TepMuHOT TIpeTCTaByBa XUIIEPOHUM Ha CUTE TCPMUHH
LITO ce HaBeACHU BO Tabenata 2. Cekoja cieqHa Tadena IpeTcTaByBa TeHEPUYHO
pa3ioKyBame Ha JIaJIeHUTEe TEPMUHH, KO BO TIOYETHUTE TaOelIu ce Haorale BO
CBOjCTBO Ha XUIIOHHMM, 2 BO MTOHATAMOIIHHUTE TaOEIN ce I0jaByBaaT BO CBOjCTBO
Ha XWUIIEPOHUMH, CO CBOM MOHATAMOUIHM XUIOHUMH. TepMHUHOT criminal law
‘KpUBUYHO IMPaBO’ MPETCTAaByBa ITaBEH XHIICPOHUM BO Tabenute 2 U 2a, a Of
HEro cjieflyBa XUIIOHUMOT criminal trial ‘KpuBUYHA MOCTAINKa’, KOj € XUIEPOHUM
Ha TEPMUHOT party ‘CTpaHKa’, a, MMaK, party ‘CTpaHKa’ MPETCTaByBa XUIEPOHUM
Ha XHIIOHUMUTE prosecutor ‘00BUHUTEN , defendant ‘o0BuHET’ W lawyer ‘anBo-
kar’. Bo kpuBHYHaTa 1ocTarka THe peliaBaar KpUBUYHU JIeJa WK TPEKPIIONH U
3a HUB HOCaT verdict ‘mpecyna’, sentence/punishment ‘ka3Ha’ M peliaBaaT CIiopo-
BH I10 OTIpeielieHa oi0paHa defense.

Ta6ena 3. AHITUCKUOT TepMUH criminal trial i HETOBUTE XUTIOHUMH

CRIMINAL TRIAL

PARTY

PROSECUTOR DEFENDANT LAWYER
Concty Attorne) offender Barrister
State’sy Attomeyy criminal Solicitor
Federal District Attorney felon Attorney

Tabesa 3a. [IpeBoHN EKBUBAJICHTH Ha TEPMHUHHUTE BO Tabena 3 BO MaKeIOHCKHOT ja3uK

KPUBUYHA ITOCTAITIKA
CTPAHKA
OBBUHUTEJL OBBUHET AJZIBOKAT
O06acTeH OOBUHATET ATBOKAT Ol TOBUCOK PaHT
Oxonucku 0OBHHUTEN MIPEKPIIATET BO AHIIIHja
JlpxaBeH OOBUHUTEN KpUMHWHAJIEL] ABOKAT 01 TOHU30K paHr
®denepaineH 0OBUHUTEN BO AHIIHja
AzBoKar Bo AMepuKa

Bo Tabenute 3 1 3a npoo/DKyBaMe CO IPBUOT XUIIOHUM OJ1 TabenuTe 2 U 2a u
TO aHAM3UpaMe TEPMUHOT criminal trial, KOj IpeTcTaByBa XUTIEPOHUM Ha XATTOHH-
MOT party, Koj, laK, € XUIepOHUM Ha XUIIOHUMUTE prosecutor, defendant, lawyer.
Tue ce BO JIGKCHYKO-CEMaHTHYKH OJIHOC HA I'CHEPUYHA XWUIIOHUMH]ja, 4 CAMHTE
“MaaTr CBOM XUIIOHUMH, KOU C€ MPETCTaBEeHU BO TPETOTO HUBO Ha Tabesa 3. Taka,
TEPMHUHOT prosecutor ‘OOBHHUTEN’ € XUTIEPOHUM Ha District Attorney ‘OKOIMCKA
oboBuHuTen (Bo AMepuka), County Attorney ‘obnacter o0BUHUTEN (BO AMEpHKa),
State's Attorney ‘npxaBen ooBuHuTEeN (BO Amepuka), Federal District Attorney
‘benepanen ooBuHHTEN (BO AMEpHKa), KOM C€ KOXHUTIOHUMH, HO W TPUOIHKHHU
CMHOHHMMH, LITO C€ YHOTpeOyBaaT BO aMEpUKaHCKOTO TOBOPHO IoApayje.

TepMuHOT prosecutor ce ynorpeOyBa cO UCTO 3HAYCHE U BO aMEPHKAHCKOTO
M BO aHIVIUCKOTO TOBOPHO TMOJpadje, T.e. CO 3HauemeTo ‘o0BuHMTEN . Kako mrto
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MOXeMe J1a 3a0eJie’KuMe, 32 TEPMUHOT ‘0OBHHUTEN’ BO aMEPHKaHCKOTO TOBOPHO
rozipadje MocTojaT MoBeke TEPMHUHHM, 3aBHCHO O TOA Kaje ja BPIIH OOBHHHUTEIIOT
cBojata QyHKIMja. BO MakeIOHCKHOT ja3WK MOCTOM CaMo €lIeH TEPMUH Kako Ipe-
BOJICH CKBUBAJICHT 32 CUTE.

TepmuHOT defendant ‘0OBHHET’ € XUTIOHUM Ha XUIIEPOHUMOT party ‘CTpaHKa’,
HO € U XUIIEPOHUM Ha TepMUHHTE criminal ‘KpuMmuHanen’, offender ‘npecramiuk’,
felon ‘Texok KpUMHHAJEI , KOH, TIaK, IIPETCTaByBaaT CHHOHUMH U C€ Haoraar BO
JIEKCUYKO-CEMAaHTHYKU OJHOC Ha OwiaTepajHa WIH CUMETPUYHA XHUIIOHUMH]A.
Olffender e xunonum Ha criminal; criminal e XunoHUM Ha offender, WTO 3HAYN
JIeKa THe C€ CHHOHMMH. BO HMCTHOT TpuUMeEp ce COrvieyBa XHIIOHMMHjaTa KaKo
TPaH3UTHBEH OJHOC. BO MakeJOHCKHOT ja3WK CUTE TPH TEPMUHH MOXEME Jia TH
IpeBeieMe CO TEPMUHOT ‘KPUMHHAJIEI] , IITO 3HAYH JieKa 300pyBaMe 3a KOMITJIETHA
CMHOHMMHUja. EAMHCTBEHO, TEPMHUHOT felon mpeTcTaByBa CTENICHYBaH CHHOHMM Ha
criminal, Ounejku felon e MUIE MTO CTOPHIIO TEIITKO KPUBUYHO ENO, a criminal €
JIMIIE IITO CTOPHJIO KaKBO U J1a € KpUBUYHO JIEJO.

TepMuHOT /awyer ‘anmBokar’ € XWUMOHUM Ha XUIEPOHUMOT party ‘CTpaHkKa’,
MaKo MOXKeMe Jla KaKeMe JeKa He € JIUPEKTEH XHWIIOHUM, OMJIejKU CTpaHHUTE Ha
CIIOPOT CeKoTalll ce prosecutor ‘00BuHUTEN U defendant ‘o0BuneT’. Ho, Ounejku
aJIBOKATOT CEKOTalIll ja 3acTalyBa CTpaHKaTa BO KPHUBHYHATA TOCTAIKa W HETO
ro craBaMe BO KOXHIIOHUMHUTE Ha TEPMHUHOT party ‘cTpanka’. Ox apyra crtpa-
Ha, CaMUOT TePMHH lawyer ‘aJBoKar’ MPETCTaBYBa XUICPOHHM Ha TCPMHUHHTE
barrister, solicitor n attorney, Kou ce HaofaaT BO TPaH3UTUBEH OJHOC CO lawyer 1
ce MpUOIKHU CHHOHUMH. TepMmuHuTe barrister u solicitor ce xopucrar Bo Opu-
TAHCKHOT aHTJIMCKH ja3WK U C€ PEeBeaIyBaaT co ‘aABOKaT’, HO HUBHATAa CEMaHTH-
Ka € pa3Nu4Ha, OMJejKy THE UMaar pa3inyHa QyHKIHja BO MPaBHUOT CUCTEM Ha
Anrmmja u Ha Benc. TokMy mopaau Toa, TEpMHHOT solicitor TIpeTCTaByBa JICKCHY-
Ka [pa3HUHA BO HALIHMOT ja3uK, 3aT0oa Oapame MpUOIMKHO JIEKCUYKO PEIICHHUE 3a
Ja To npeBeneme. TepMHHOT attorney ce KOPUCTH BO aMEPHKAHCKOTO ja3MYHO
rozipadje U € CHHOHUM Ha barrister v solicitor, a T BpIIU U 1BeTe GYHKIIUU U HA
barrister v Ha solicitor. VI BO HAIIMOT NMPABEH CUCTEM aJBOKATOT T'H BPIIU JBETE
(hyHKITHN.

Tabesa 4. AHIUCKUOT TEPMUH Crime U HETOBUTE XUITOHUMH

CRIMES = OFFENCES

Petty offence: 2 Crimes 3 In-

- pick pocketing; isd 1. Crimes against e h 4. Crimes

- pilfering; Misdemeanor persons against ¢ 'oate against justice

-fhonliﬁir,zg property crimes

1. Crimes against persons
Abduc-

Assault Battery I?:r(rilllly ;l((i)(ri]r/lap- Iﬁ:?tmy Rape Homicide
ping
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Forc-

Simple assault: Actual i mail ing/ der: l\;lan-h
intentional bodily illegal stealing - Murder: slaugh-
bodily injury | harm capture / =

y mjury . . .
detention rummaging | - Vio- Actus Actus
Actus through lence reus Reus’

- attempts to cause bodily reus: force rubbish / Volun-
touching loss ly: diving Rea: gatory

- purposely knowingly cause - threat - de-

bodily injury -sensory | kid= eavesdrop- I fence
aggressive function | child ping - injury |-degree:
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Bo tabenute 4 u 4a TEPMHUHOT crime ‘KPUBUYHO JI€JI0°, CHHOHUM Ha ‘offence’ ce
[10jaByBa KAaKO IJIABCH XUIIEPOHUM, YHU JUPEKTHU XUIIOHUMU CE NMPETCTAaBEHU BO
BTOPOTO HUBO Ha Tabenata. [IpBHOT XUTIOHUM petty offences ‘CUTHH MPEKPIIONH’
He e oberexaH co Opoj, Kako U BTOPUOT misdemeanor ‘PEKPIIOK’, O]l TPUIHHA
LITO OCHOBHATA MM0AE0a HAa TUIIOBUTE HA KPUBHYHM JeJa BO aHIIMCKATa TEPMH-
HoJlorHja ¢ Ha yetupu tuna: 1. Crimes against persons ‘KpUBHYHH Jeja MPOTHUB
munara’; 2. Crimes against property ‘KpUBAYHH Jiefla IPOTUB UMOTOT ; 3. Inchoate
crimes ‘TIOTTMKHYBaukM KpuBWYHHU naena’; 4. Crimes against justice ‘KpUBUYHU
Jena TpoTuB Tpasnaara’. [Ipen aa mpucranuMe KOH HHBHATA aHAJIM3a, HAJIIPBHH
Tpeba 1a ro o0jacHUME TEPMUHOT misdemeanor, ITO CE MPEBEAYBa KAKO ‘TIPEKp-
IIOK’, HO ¥ CUTE JIPYTH KPUBUYHU JeJia MOXKAT JIa ce HapedaT nmpekpmoiu. Kapak-
TEPUCTUYHO 3a misdemeanor € Toa LITO OBOj TEPMUH C€ OAHECYBa Ha BUIOBH IIpe-
KPILIOLY 32 KOM BO aHIIMCKUOT ja3uK HE NOCTOjaT ONpeaesieHH TEPMHUHH, a, CeTak,
Ce OJlHEeCyBa Ha MOTEIIKY KPUBUYHHU JIEA.

[lox xumepoHUMOT crimes against persons ‘KpUBUYHH Jieja MPOTUB JIMLaTa’ ce
BKJIYUCHHU KOXHIIOHUMHTE assault ‘Gusnuku Haman', battery ‘Hamam co 3aKaHH H
cuna’, bodily harm ‘tenecna noBpena’, abduction/kidnapping ‘rpabHyBame’/ Kuj-
Hamupame’, identity theft ‘kpax0a Ha WACHTHUTET , rape ‘cuiyBame’ W homicide
‘youctBo’. IloHatamy THe mpeTcTaByBaaT XMIIEPOHWMHU Ha JIPYTH TEPMHHHU, KOH
MOJIOIHA CE M0jaByBaaT Kako XUIIEPOHUMH, C¢ TOACKA HE CE MOKaXe U MOCIETHOTO
HUBO Ha XUITIOHUMHU]a.

TepmuHoOT assault ‘du3nuky Hanax’ NPeTCTaByBa XUIIEPOHUM HAa KOXUIIOHUMU-
te simple assault ‘obuden dhusznyku Hanan' u aggravated assault ‘“TeXOK GU3NIKA
Hamaj’, KoM ce HaoraaT BO OJHOC HAa FEeHEPUYKa XUIIOHUMH]ja CO HUBHUOT XUIIEPO-
HUM, a, O]l Ipyra CTpaHa, ce MojaByBaaT Kako XMIIEPOHUMHU Ha OPOjHHU M3Pa3H ILITO
r'0 [10jaCHYBaaT HUBHOTO 3HAUCH-E, YU KIYYHHU 300pPOBH MOXKAT [1a CE€ KaTeropu-
3UpaaT Kako XUMOHUMH Ha simple assault ‘odnden pusznuku Hanan’ u aggravated
assault ‘Te:xxox GpU3nMuKK Hama’ .

[ToBp3anu, OBHE XMITIOHUMHU IO AaBaaT 3HAUCHETO HA XUIIEPOHUM, KOj CO YIOT-
peba Ha CMPTOHOCHO OpYKje MPETCTaByBa HHAN(EPEHTHOCT KOH BpeTHOCTA Ha YO-
BEKOBUOT JKUBOT.

Bo anrnmmckata TepMHUHONIOTHja Ha MPAaBOTO, TEPMHUHOT battery ‘Hamaz co 3a-
KaHU ce cMeTa 3a NMPHOJIMKEH CHHOHUM Ha TEPMHUHOT assault W jBaTa TepMHHA
MHOT'Y Y€CTO C€ KOPHCTAT 3a UCT BUJ KPUBUYHO JIEJI0, CO TOA IITO battery ‘Hamasn
CO 3aKaHM , JOTIOTHUTEIHO Ha intentional bodily injury ‘HamepHa TeJecHa MOBpPE-
na’, BKITyqyBa offensive touching ‘HaBpeuIMBO J0TIUpame’, Kako u violent behavior
‘arpecUBHO OJHECYBamE .

XuriepoHuMOoT bodily harm ‘TenecHa moBpena’ TH COAPKHU XUTIOHUMUTE actual
bodily harm ‘daxtuuka TenecHa noBpena’ u grievous bodily harm ‘Temika TenecHa
noBpeza’. Bo xurmoHuMuTe Ha OBHE JiBa TEPMUHA 32 TIPBIAT T' cpekaBaMe TePMHUHH-
TE OJ1 JIATUHCKO MOTEKJIO actus reus U mens red, KO BO aHIJIUCKATa TEPMUHOJIOTH]a
Ha IPaBOTO MPETCTAaBYBAaT BAKHH €JIEMEHTH Ha KPUBHYHUTE Jieia. Actus reus BO aH-
IVIMCKHOT ja3UK Ce IIPEBELyBa €O guilty act ‘BUHOBEH aKT WX J€JI0°, JONIeKa mens rea
ce TpeBeyBa co guilty mind ‘BUHOBEH yM’ WM ‘BHHOBHA CBECT . Actus reus € mpH-
CYTEH BO CHTE KPHBUYHH JIeTia, JIOJIeKa mens rea Tpeba Jia ce JIoKaxe. 3a HUB IMojie-
TaJIHO Ke 1000jacHNME Kora ke 300pyBame 3a KpUBUYHOTO J1eI10 fomicide “yOucTBo’.
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Tepmunute abduction ‘rpabHyBamwe’ u kidnapping ‘KugHanupame’, Kako Xu-
TIEPOHUMH, TH CMECTHUBME Ha MCTO PAMHHMINTE, OUICjKU THE C€ TIPUOIMKHNA CHHO-
HUMH M Ce HaolaaT BO OJHOC Ha yYHHJAaTepajiHa MMIUIMKAIMja BO OJHOC Ha CBOM-
T 3a€HUYKH €JIEMEHTH — KOXUNIOHUMU: illegal capture, detention, force, fraud n
hostage. ETUHCTBEHNOT XMIIOHMM IO KOj THE CE PA3IUKyBaar € ransom ‘OTKyI’, K0j
¢ IPUCYTEeH Kaj kidnapping ‘KuaHanmpame’ U IPeTCTaByBa OCHOBEH YCIIOB TpaOHY-
Bam-ETO J]a C€ CMeTa 3a KUIHANPabE.

TepMuHOT identity theft ce mojaByBa Kako XUIICPOHUM Ha CIICHUBE XUIIOHUMHU:
mail stealing ‘kpaneme momra’, dumpster diving ‘ipedapyBame HU3 OTIIAIOIH
eavesdropping ‘HaclylllyBawe; IPUCIyLIyBawme’, phishing, scam, spam. OBue Xu-
MMOHUMH C€ Haoraar BO penalija Ha TeHepUYHa XUTIOHUMH]a (CUTE THE IPETCTaBY-
BaaT BUJ WIM HaYMH Ha KpaxOa Ha uaeHTHuTeT). MIHTepecHo e 1a oOpHemMe BHUMa-
HUE Ha TEPMUHUTE spam, scam U phishing. Bo MakKeOHCKHOT ja3uK OBUE TEPMHUHU
IIPETCTaByBaaT JICKCUUKHU IPA3HUHM, HEMAaT CBOj IPEBOAEH €KBUBAJICHT BO MaKe-
JOHCKHOT ja3WK M HajuecTo M ynoTpeOyBaMe CO HUBHHOT OpPUTHMHAJICH M3pa3 Ha
AHTIIMCKHY ja3uK. HapemHHOT TepMUH HA TPETOTO HUBO of Tabenute 4 u 4a rape
‘CHITyBabe’ IIPETCTaByBa XMIIEPOHUM Ha XUIIOHUMMTE duress ‘ipucuia’ u forcing
‘TIpUCHITyBabe’, KOU ce MPUOIIKHI CHHOHUMH, CO Toa mTo ‘duress’ BO cBojara
CEMaHTHKA TO COAPXKH eNEeMEHTOT forcing TipuMmeHa Ha cwiia’. OBOj TEPMHUH ce
jaByBa M Kaxko XWMIIEPOHMM Ha XUMNIOHUMUTE: Violence ‘HacuicTBo’, force ‘cuna’,
threat ‘3axkana’, injury ‘moBpena’, sexual penetration ‘CeKCyaaHO TIEHETPUPAHE .

Tepmunor homicide ‘yOucTBO’ mpeTCTaByBa KOMIUIEKCEH XWUIEPOHHM, Ou-
JICJ KM TH COJIPIKU XUIIOHUMUTE murder u manslaughter, a Tue ce XUIIEPOHUMH Ha
XUIIOHUMH IITO TO MOjacHyBaaT HUBHOTO 3Hauewe. VIMeHo, U TepMUHOT murder
U TePMHUHOT manslaughter 3a NpeBOICH €KBUBAICHT BO MAaKEeJOHCKHOT ja3HWK IO
“Maar TepMUHOT ‘yoncTBo’. Ho, mocTou pa3imka Bo HUBHaTa CEMaHTHKA, Koja €,
BCYILTHOCT, 00jacHeTa CO HUBHUTE XMITOHUMH Bo Tabenute 4 u 4a. Kako mro cro-
MEHaBMe, TEPMUHHTE OJ1 JIATHHCKO TIOTEKJIIO actus reus v mens rea peTcTaByBaar
BaXHHM €JICMEHTU Ha KPUBUYHHUTE J€ja W 3aBHUCHO OJf HUBHOTO MPHUCYCTBO WU
OTCYCTBO, JICJIOTO CE CMETa 3a MOTEIIKO WM TI0JIECHO KpUBHYHO Jeno. Kako mro
MOXKeMe J1a 3abenexume Bo Tabenute 4 u 4a, IOA TEPMHUHOT murder CTOjaT XH-
MOHUMUTE actus reus ¥ mens reda, IITO 3HAYH JIeKa [BaTa €JIEMECHTA CE MIPUCYTHU
IpH 0BOj THI YOUCTBO. TepMuHoT malice aforethought, Kako XUTTIOHUM Ha XHIIE-
POHUMOT mens rea ‘guilty mind’ — ‘BUHOBEH yM’ WJIH ‘CBECT’, CE M0jaByBa KakKo
XUTIEPOHUM Ha intent ‘Hamepa’, deliberation ‘pasmuciyBame’, premeditation
‘mpexymucna’, lying in wait ‘dekame’, ‘HaueKyBame’, forturing ‘W3MadyBame’,
poisoning ‘Tpyemwe’. CuTe OBHE TEPMHHH T'O 00jaCHYBaaT XUIIEPOHUMOT murder
U OJl HUB MOXEMeE Jia 3aKIyduMe JieKa murder ce IpeBeayBa Kako ‘yOMCTBO CO
ymuciaa’. 3a MOBEKETO KPUBUYHH JieJia KPUMUHAJIELOT Ce MPOoriiacyBa 3a BHHOBEH
aKO CTOPHJI KPUBHYHO JIeJI0 (KOTa eJIeMEHTOT actus reus € IPUCYTEH) UK OWII BO
cnenuduyHa MEHTaJIHa COCTOj0a, cO HaMepa Ja M3BPIIM KPUBHYHO JeyI0 (Kora
CJIEMEHTOT Mmens rea € MPUCYTEH).

TepmuHOT ‘manslaughter’ kako XHIIEPOHUM TO COAPIKHA XUTIOHUMOT dctus reus,
Kako HEM30CTaBEeH €JIEMEHT Ha KPHBUYHOTO JIENO, HO 3a pa3iuKa of murder, BO
HETo HE € MPHCYTEH eIEMEHTOT mens red, IITO HE HaBEIyBa Ha 3aKIydOK JIeKa
manslaughter e Bug youctso, Ho 6e3 ymucia. TokMy 3aToa OBOj TEPMUH C€ IIpe-
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BelyBa Kako ‘youcTto 0e3 ymucna’. [lonaramy, yOucTBoto 0e3 ymucia Moxe 1a
Ouje W HEBOJHO WUIM MPETCTABEHO CO XUIIOHHUMOT involuntary, ¥oj ce T0jaByBa
Kako XUIIEPOHUM Ha TepMUHHUTE negligent ‘HeOpexHO’ W vehicular ‘co Bo3mio’ .
Ha Toj Hauun manslaughter 6u ro MPOTOJIKyBaJie KaKo ‘yOUCTBO OJ1 HEOPESIKHOCT,
nim ‘yOUCTBO Tipu cooOpakajHa He3roza’ .

[ocnemuoT THIT yOUCTBO O€3 yMHCa BO aHIIMCKara TEPMUHOIIOTHja Ha Mpa-
BOTO € corporate manslaughter, mTo 01 TO MPOTOJIKYBaJie Kako yOUCTBO 6€3 yMHucC-
Jla Ol CTpaHa Ha pabOTHATa OpraHu3alnja Kajae mWro padoresn yOUEHHOT.

4 JIeKCMYKO-CeMaHTIMYKITE OFHOCH XUIIOHIIMMja M XMIIepOHNMILja
Kaj Ha3MBNTE HA CYOBUTE BO AHITTMCKNOT jasMK

Cynckuort cucteM Bo AHIIHja U Benc MHOTY ce pa3iuKyBa off CyICKHOT CUCTEM BO
Maxenonnja. Tokmy 3aToa MOXkeMe J1a KaykeMe JieKa € TEeIIKO Ja Ce IMPOHajaaT To4-
HU NPEBOJIHY €KBUBAJICHTH HA UMUE-ATa Ha Cy[JOBUTE U TUE MPETCTaBYyBaar JIEKCUY-
KM TPa3HUHU BO MaKeJOHCKHUOT jazuk. O Jpyra crpaHa, aMepUKaHCKAOT CY/ICKU
CHUCTEM, CIIOpe]l XhepapXujaTa Ha CyIOBU M HUBHUTE HAa3WBH, TOBEKE HAJMKyBa Ha
MaKeJIOHCKHOT CHCTEM, HO Taa CIMYHOCT € caMO TepMHHOJoIKa. Bo amepukan-
CKHOT CY/ICKH CHCTEM, KaKO M BO MaKeIOHCKHOT, TIOCTOjaT TP HMUBOA Ha CyJCKa
XHepapxuja ¥ HMBHATa HajoIIlTa 1ojenda € Ha MPBOCTENEH, BTOPOCTENeH (Min
aTieNaIricKy) U BpXoBeH cya. Ho, Bo AMeprKka mocrojar yure ABe HUBOA: APKaBHO
1 deepaltHo, Tla CIIope] Toa ¥ Ha3UBUTE Ha CYJIOBHUTE C€ pa3lIUKyBaar:

Tabena 5. AHDIMCKHOT TepMUH court (BO AMEpUKa) W HETOBUTE XUITOHUMH

Levell Level2 Level 3
Trial Court Appellate Court of Last Resort
State system:

Circuit Court Court of Appeals (of a State) | Supreme Court (of a State)

Federal System:
District Court

U.S. Court of Appeals U.S. Supreme Court

Co omren Ha Toa IeKa CYICKUTE CHCTEMH BO 3€MjUTE CE Pa3IUIHH, HUE O MO-
JKeJle J1a 1aJieMe HajOTIIITH MPSBOAHA SKBUBAJICHTH, CO TIPUOIMKHU TEPMHUHOJIOIII-
KM OmpejieOn, HO HUKaKO He O cMeelie J1a TH M3e/IHauyBaMe THUIIOBUTE CYIOBH,
KOJIKY M JIa 3By4ar €JIHAKBO BO JIBATA ja3uIlv, OU/ICjKH MPABHUTE CUCTEMH BO 3EMjH-
TE€ BO aHIJIMCKOTO Ja3MYHO MOJpayje ce pa3IrKyBaar ol IPaBHHOT CHCTEM IITO I0-
TEKHYBa OJ PUMCKOTO MPAaBO, OJ] KO€ MOTCKHYBa MAKEIOHCKUOT MPABEH CHUCTEM.
MOXHHOT ITPEBOJI HA THIIOBUTE CYJI0BU BO AMepUKa O OWJI CIICTHHOT:

Ta0ena Sa. [IpeBoHN €KBUBAJICHTH Ha TEPMHUHUTE
BO Tabesna 5a Ha MaKeJIOHCKHU ja3uK

Huso 1 Hugo 2 Hugo 3

Ocnosen cyg Avienayucku cyg Bpxosen cyg

JIp>xaBeH cUCTEeM: ATIeNaIycKy cya BpxoseH cyn (Ha mpkaBa)
OKpyXeH cyn (Ha gpxaBa)

®denepalieH CUCTEM: Anenanucku cyn Ha CAJ] Bpxosen cyn Ha CAJ]
QO6nacTeH cyn
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Opn Tabenara Sa Moxkeme Jia 3a0ejeKuUMe JieKa 3a TEPMUHOT trial court of-
OpaBMe TIPEBOICH CKBUBAJICHT KOj HajJMHOTY OATOBapa Ha HAIlaTa TEPMHHOJIOMIKA
orpezenda 3a NPBOCTENEHUOT CyJ BO Make1oHH]ja — OCHOBEH CY]I, 38 BTOPOCTeTIe-
HUOT ¥ 32 TPETOCTENCHUOT CYJ| HAjOIIITUTE TSPMHUHOJIOIKH OINPEeNION ce UCTU
Kako BO Make/oHHja, HO BeKe Kaj HUBHUTE XUIMOHUMHU 3HAYCHETO CE Pa3JINKyBa.
[pen ce, AMepuka € 3emja co (eiepaliHO ypeayBamke U 3aToa MOCTOjaT CY/IOBH Ha
IpkaBHO M Ha (hefepaHo HUBO. Hajrojemara 3aMKka kaj OBUE TEPMUHU MTPETCTABY-
Ba TEPMUHOT Supreme court ‘BpXOBEH Cy1’, KOj, Kako IITO € JaJeH Bo Tabenara,
€ HajpacrnpoCTpaHEeT BO CUTEC aMEPHKAHCKHU JIPXKaBH, OCBEH BO JpxkaBara Hbyjopk
u rpaaoT byjopk, kanae mro supreme court MpeTCTaByBa MPBOCTEICH CYJI, a CI0-
poBuTe 3aBpiiryBaar Bo Appellate Court ‘anenanucku cyj’ Kako HajBHCOK CYI BO
npxasara. [lorpeOHo e ia ce 3Hae oBoj (pakT, Owejkn MMa rojxeMa pasinka BO TOa
JlaJid CIIOPOBUTE 3a0YHYBaar (JOKOJIKY C€ BO MPBOCTENEH Cy/) WIH 3aBpLIyBaar
(TOKOJTIKY Ce BO BPXOBEH CYI).

5 3aKkmy4ok

On um3BplIeHaTa aHajdM3a Ha JICKCHYKO-CEMAHTHYKHTE OJHOCU XHUIICPOHUMHUjA U
XHIOHMMHU]ja Kaj MPaBHUTE TEPMUHH BO KPUBUYHOTO IIPABO, MOXKEME /1A 3aKITydNMe
JieKa MPaBHUOT BOKaOyIap BO aHIIMCKUOT ja3UK MTPETCTAaByBa JaCHO CTPYKTypHpaH
CHUCTEM Ha CCMaHTHUYKHU IOJIMEA, KO MOXEME J1a T IIPETCTAaBUME MIPEKY Mmapajaunr-
MAaTCKHTE OJHOCH Ha XMIICPOHHMHja M XUIIOHUMH]a, KaJIe IITO ITOCTOjaT XUIIEPO-
HUMU — HAJAPECACHU TCPMUHUN U MHOT'Y KOXUIIOHMMU, KOU ITOHATaMy MpETCTaByBaar
XWIEPOHUMH Ha JPYTH XHUIIOHUMH, CE& JI0 HajOCHOBHUTE TEPMHHH O]l CEKOE IT10-
ceOHO CeMaHTHUKO Tose. XUIIOHUMHTE HajyecTo ce HaoraaT BO pejianyja Ha Tre-
HEpUYHA WIN MIPOTOTHITHA XUITIOHUMH]jA CO CBOUTE XUIICPOHUMH, U3PA3CHU MIPEKY
TaKaHapEYCHUOT OJJHOC ,,BUJI HA™, U HAa OBOj HAYMH pa3Oupame JieKa eHa JIeKcema
€ XUIIOHUM Ha Apyra JICKCEMa UJIU JICKa ABE JICKCEMU NIPETCTaByBaaT KOXUIIOHUMHU.
Bo pamkuTe Ha XMIIOHMMHjaTa U XUIEPOHHMHjaTa, KaKO JEKCHYKO-CEMaHTHUKU
O/THOC, UCTO TaKa YyTBPAUBME JICKa IMPABHUTC TCPMUHU BO aAHITIMCKHUOT ja3I/IK BJIC-
ryBaaT BO OJHOCH Ha YHHJIaTepaJHa UMIUIMKalWja WA CHMETPHYHA XUIIOHUMHU]a,
KaJIe ITO XUTIOHUMHTE MTPpeTCTaByBaaT cHHOHMMHU. OBaa 1ojasa € MpUcyTHa BO aH-
DIMCKHOT ja3WK Ha MPaBOTO, HO HE € TOJKY YecTa Kako rojaBara Ha IeHepHYHa
XUIIOHUMHUja.
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